
SCC:,SC, IE- motorMOUTH"' II stereo 
BTAXS

BLUETOOTH® HANDSFREE 

& STREAMING AUDIO CAR KIT 

SPECIFICATIONS:PARTS INCLUDED: 
Weight: .35 oz./10g 
8/uetaoth profiles: HFP, A2DP 

(1) motorMOUTH II stereo unit 
(1) USB charge cable 

Charge time: Up to 2 hours (1) 3.5 extension mount (40" cable) Standby: Up to 150 hours 
(2) Phillips head screws Talk/Music: Up to 5 hours 
(1) Y-splitter switch Range: 33 11./1 Om 
(1) Car charger (5v-500mA) Battery: 125mA 

QUICK START 

Lower the volume on your radio down to zero. This will avoid any unwanted burst of 
volume while pairing the motorMOUTH II unit. 

1. Note: Plug the motorMOUTH II into power source before turning on the unit Plug 
the motorMOUTH II into the auxiliary input of your vehicle. If necessary use the 3.5mm 
extension mount to relocate your auxiliary input to a more accessible location. 

2. Press the MFB button to activate pairing• mode, the unit will begin to flash red and blue 
to confirm. 

3. From your mobile phone, activate B/uetooth and search for device name "BTAXS", 
connect using the pass code "0000". 

• Auto pairing mode: The unit will enter auto pairing on the initial set up only. It will enter auto 
pairing mode 7 seconds after powering on. @ IMPORTANT! 

DO NOT RETURN PRODUCT TO THE RETAILER 
IF YOU NEED ASSISTANCE OR REPLACEMENT PARTS 

CALL US TOLL FREE: 1-800-621-3695 X3 
HOURS MON-FRI 8AM-5:30PM (PST) SATURDAY 8AM-2PM (PST) 

Bluetooth is a registered trademark of Bluetooth SIG, Inc. 
©2011 SCOSCHE INDUSTRIES, INC. SI 300BTAXS 01/11 



motorMOUTH II OVERVIEW 

FIGURE 1 

motorMOUTH II FIGURE3 

OPTIONAL AUX EXTENSION MOUNT 

OUTPUT for vehicles with hidden auxiliary input 
locatlon (glovabox, canter console, ate.) 

3.5mm AUXILIARY 

OPTION 1 (permanent mount) 
See page 4 for mounting instructions. 

CHARGE 
INPUT 

FIGURE 2 

Y-SPLITTER 
Circuit inside will mute the secondary 

input and main input will overrride 

OPTION2 

MAIN (non-permanent mount) 

INPUT See page4 
for mounting 
instructions. 

In the case where an MP3 player is connected to 
the "secondary input'" for audio and a new call 
comes in, the Y-splitter will default back to the 
'"main input" with the press of the MFB to answer CABLE 
the call. When the call is ended, the splitter will LENGTH: 3911 TO HIDDEN AUX 

LOCATION switch back to the "secondary input" and resume 
your audio from the MP3 player. Otherwise if •the phone is being used for both the audio and 
hands-free the "main input" will handle both the 
calls and the audio. 2 



motorMOUTH II OVERVIEW 

NOTE: All functions are activated by the multi-function button (MFB). 

Function 

Power On: 

Power off: 

Pairing Mode: 

Press once 

Press and hold for 5 seconds 

Automatic at power up, or press once while powered on 

Answer: Press once during incoming call 

End: Press once during call 

Redial: 

Ignore: 

Answer Second/ Hold First: 

Press twice during standby 

Press and hold for 2 seconds during incoming call 

Press twice during call 

Answer Second/ End First: Press once during call 

Ignore Second Call: 

Swap Calls: 

Activate Voice Control: 

Status indicator light 

1 Blink Blue LED: 

Press and hold for 2 seconds during call 

Press twice to toggle calls 

Press once during standby 

Status 

Connected to mobile phone 

2 Blinks Blue LED: Attempting to connect to mobile phone 

Red and Blue Flashing: In pairing mode 

Flashing Red: Low battery 

Solid Red: Charging unit 

NOTE: If the charger is needed, plug in before powering up the motorMOUTH II. Plug­
ging in the charger while the motorMOUTH II is in use will cause the unit to disconnect 
from the phone. 

IMPORTANT: Check local laws regarding the use of a mobile phone and a handfree kit while 
driving. If you use the motorMOUTH II while driving, ensure your attention and focus remains on 
your responsibility of driving safely. 

3 



MOUNTING THE 3.5mm EXTENSION (Fig. 3, page 2) 
PERMANENT MOUNT: 

1. Find a location on your dash to place the 3.5mm extension mount. Be sure to test length of 
the cable before proceeding to the next step. 

2. Using the back mounting plate as your drill guide, pre-drill (2) holes using a 1/16 size drill bit. 
3. With both holes drilled and cleaned out, attach the back mounting plate to the pre-drilled 

holes using the included (2) Phillips head screws. 
4. Slide the 3.5 base on to the back mounting plate. 
5. Route the cable to the factory 3.5 auxiliary input and connect. 
NON-PERMANENT MOUNT: 

1. Find a location on your dash to place the 3.5mm extension mount. Be sure to test length of 
the cable before proceeding to the next step. 

2. Make sure the back mounting plate is mounted on the 3.5 extension mount. 
3. Using the double sided 3M tape included, expose one side of the tape and attach it to the 

back mounting plate. 
4. With the 3M tape applied to the back of the mounting plate, expose the remaining side of 

the 3M tape and mount the 3.5 base on to the location you have chosen. 
5. Route the cable to the factory 3.5 auxiliary input and connect. 

FCC AUTHORIZATION 
This device complies with FCC Rules Pert 15. Operation is subject to the following two conditions: 1) This device may not 
cause interference, and 2) this device must accept any interference that may be received, including interference that may cause 
undesired operation. The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modification 
to this equipment. Such modification could void the user's authority to operate the equipment. FCC ID: IKQBTAXS 

Scosche Industries Inc. warrants this product to be free from defects in material and workmanship for a period of 1 year 
from purchase. This Scosche product is sold with the understanding that the purchaser has independently determined 
the sultablllty of this product. This warranty Is offered to the original purchaser of the product only. This warranty does 
not cover the product If physlcally damaged, subject to negligence or misuse, abuse, alteration, accident, or an act of 
GOD. This warranty does not apply to product which has water or physically damaged by accident or which has been 
misused, disassembled or altered. 
The original dated sales slip or proof of purchase will establish warranty eligibility. If the product should prove defective 
within the warranty period, return the product with proof of purchase to Scosche Industries Inc. Scosche, at its option, 
will replace or repair the product free of charge and return the product postage paid. 
In no event shall Scosche Industries, Inc. be responsible for claims beyond the replacement value of the defective 
product, or in any way be liable or responsible for consequential or incidental damages. No empress warranties and 
no implied warranties, whether for fitness or any particular use or otherwise, except as set forth above (which is made 
expressly in lieu of all other warranties) shall apply to products sold by Scosche. Scosche Industries cannot be held 
responsible for discrepancies/inconsistencies that may occur due to automotive manufacturing changes or option. 
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SCDSC? IE- motorMOUTH- II ste�o 
BTAXS

ENSEMBLE MAIN-LIBRE BLUETOOTH & 

LECTURE AUDIO EN CONTINU POUR AUTOMOBILE 

Plll:CES INCLUSES SPlf:CIFICATION : 
Poids : 35 oz/10g (1) Unite motorMOUTH II sHinio 
Profil Bluetooth : HFP, A2DP (1) Cable USB de chargement Temps de charge : jusqu'a 2 heures (1) Rallonge pour support 3,5 mm (c:Able de 40 po, 101 cm) Temps d'attente: jusqu'/1150 heures 

(2) Vis a t<lte Phillips Temps de conversation/musique : 
(1) lnterrupteur separateur en Y jusqu'B 5 heures 
(1) Chargeur pour automobile (5v-500mA) Portee : 1 Om (33 p� Batterie : 125mA 

GUIDE DE DEMARRAGE RAPIDE 

Baissez le volume de votre radio a z6ro. Caci 6vitera qua le volume monte en flache lors 
du pairage de l'appareil motorMOUTH II. 
1. Remarque : Branchez le motorMOUTH II dans une source d'alimentation avant 

d'allumer l'appareil. Branchez l'unite motorMOUTH II a l'entree auxiliaire de votre 
v6hicule. Si n6cessaire, utilisez la rallonge de support de 3,5mm afin de repositionner 
l'entrae auxiliaire a un endroit plus accessible. 

2. Appuyez le bouton MFB pour active, le mode pairage•, l'unite clignotera en rouge et bleue 
pour confim1er. 

3. A partir de votre telephone mobile, activez le Bluetooth et recherchez le nom du dispositif 
" BTAXS • puis connectez-vous en entrant le code " 0000 •. 

• Mode de pairage : l'unite entrera en mode de pairage 7 secondes suite a la mise en marche. 
!.:unite entrera en jumelage sur le jumelage initial seulement. 8 IMPORTANT! 

Ne retoumez pas le produit au detaillant! 
SI VOUS AVEZ BESOIN D'ASSISTANCE EN CE QUI CONC ERNE L UTILISATION OU DES PIECES MANQUANTES 

u u s1ance

Jt'Uillrz D'4BORD nous r mitm trr au 1-BD0-621-3695 ext 3 re���:ug:���,�! 
HEURES Du lund, au 1 ,,mfr, d, R (l(I a m to '> W p m (PST) Sam,,d, R ()(I am to 2 OU p m. (PST) 

Bluetooth est une marque deposee de Bluetooth SIG, Inc. 
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VUE D'ENSEMBLE DU motorMOUTH II 

FIGURE 1 

motorMOUTH II 

MICROPHONESORTIE AUXILIAIRE 
DE3,5mm 

ENTREE DE 
CHARGEMENT 

FIGURE2 
SEPARATEUR EN Y 

Les circuits a l'interieur mettront en sourdine l'entree 
secondaire et l'entree principale aura priorite. 

ENTREE 
SECONDAIRE 
l..o!Squ'Lll MP3 est br!r1che a• l'entnle secondai""' 
pour audio et qu'un appel entre, le separateur en Y 
retoumera a• l'entnle principale • en appuyant sur MFB 
pour rapondre a l'appel. l..crsque l'appel est terminee le 
separateur retounera a« l'entree secondaire» et l'audio 
de \/Dire MP3 se remettra en man:he. Par contra si le 

FIGURE3 
RALLONGE DE SUPPORT 
AUXILIAIRE OPTIONNEL 

Pour les v6hicules avec les entr6es 
auxiliaires cachees (coffre a gants, 

console du centre, etc.). 

OPTION 1 (support permanent) 
1/oir page 8 pour les instructions d'assemblage. 

�9
Option 2 

(support non 
permanenQ 

Voir page 8 pour 
les instructions 
d'assemblage. 

LONGUEUR 
A L'EMPLACEMENT DUcABLE: 
AUXILIAIRE CACHI!: 99cm(39 po) 

.. 
telephone est ulilisol poll' l'audio et main-libre, • l'entree 
principal.., traitBra las appals et l'audio ensemble. 
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SUITE 

REMARQUE : toutes les fonctions sont activ6es par le bouton multifonction (MFB). 

Mise en marche: 

Eteindre: 

Mode de pairage : 

Appuyez une fois 

Appuyez et tenez le bouton pendant 5 secondes 

Se fail automatiquement lorsqu'il est allume, 
ou appuyez sur l'unite une fois apres est sous tension 

Repondre a un appel : Appuyez une fois pour repondre 

Mettre fin a l'appel : Appuyez une fois durant l'appel 

Recomposition : Appuyez deux fois durant la mise en attente 

Ignorer l'appel : Appuyez et tenez le bouton pendant 2 secondes lors de l'appel 
entrant 

Repondre a un deuxieme appeV 
garder le premier : Appuyez deux fois durant l'appel 

Repondre a un deuxieme appeV 
terminer le premier : Appuyez une fois durant l'appel 

Ignorer le deuxieme appel : 

Aller d'un appel a l'autre: 

Active, la commande vocale : 

Voyant lumineux du statut 

DEL bleu (1 clignotement) : 

DEL bleu (2 clignote) : 

Appuyez et tenez le bouton pendant 2 secondes durant l'appel 

Appuyez deux fois pour passer a l'autre appel 

Appuyez une fois durant la mise en attente 

Statut 

Connecte au telephone mobile 

Essaie de se connecter au telephone mobile 

Voyants rouge et bleu qui clignotent : 

Voyant rouge qui clignote : 

En mode pairage 

Batterie faible 

Voyant rouge continu : Appareil en cours de charge 

REMARQUE : Si le chargeur est nec:essaire, brancher avant d'allumer le molDrMOUTH II. Raccordement 
du chargeur lorsque le molDrMOUTH II est en cours d'utilisation !era l'unite de deoonnecter du telephone. 

IMPORTANT : Verifiez les lois regionales concernant l'utilisation du telephone cellulaire et du ensemble 
mains-libre pendant que vous conduisez. Si vous utilisez le motorMOUTH II pendant la condulte d'un vehicule, 
assurez-vous que votre attention et concentration demeure sur votre responsabillte de co dulte securitaire. 
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INSTALLATION DE LA RALLONGE DE 3,5 MM (voir Fig. 3 a la page 6) 

INSTALLATION PERMANENTE 

1. Trouvez un endroit sur votre tableau de bard pour l'installation de la rallonge de support de 3, 
5 mm. Assurez-vous de verifier la longueur du cable avant de passer a l'etape suivante. 

2. Utilisez la plaque de montage arriere comme guide pour percer deux (2) trous avec une 
meche de 1,6 mm (1/16 po). 

3. Avec les deux (2) trous perces et nettoyes, installez la plaque de montage arrii,re en utilisant 
les deux (2) vis a tete Phillips. 

4. Glissez la base de 3,5 mm sur la plaque de montage arriere. 
5. Acheminez le cable de l'entree auxiliaire de 3,5 mm et branchez. 
SUPPORT NON PERMANENT : 
1. Trouvez un endroit sur votre tableau de bard pour l'installation de la rallonge du support de 3, 5 

mm. Assurez-vous de verifier la longueur du cable avant de passer a l'etape suivante. 
2. Assurez-vous que la plaque de montage arriere est installee sur la rallonge du support de 3,5 mm. 
3. Avec le ruban double face 3M inclus, enlevez la pellicule de protection d'un cOte et collez-le a la 

plaque de montage arriere (voir Fig. 1). 
4. Lorsque le ruban 3M est applique a l'arriere de la plaque, enlevez l'autre pellicule de protection 

du ruban et installez la base de 3,5 mm a l'endroit que vous avez choisi. 
5. Acheminez le cable de l'entree auxiliaire de 3,5 mm et branchez-le. 

Cet appereil est conforme aux norrnes ell FCC section 15. Le fonctionnernent est sujet aux del.ll( conditions suivantes : 1) cet appareil ne dolt pas 
causer d'interference et 2) cet appareil dolt accepter toute interference qu'il reooit, incluent l'interference qui peut engendrer un fonctionnement 
indesirable. Le fabricant n'est pas rasponsable de toute intaference radio ou tillevisee causee par des modifications noo autorise8S a cet 
Aquipement. De telles modifications pourraient annular l'autorite de l'utilisateur A fairefonctionner l'Aquipement. FCC ID: IKQBTAXS 

I■ I,', 

Scosche Industries, Inc. garanttt P0ll' une p6riode de 1 an depuls la date d'achat, que ce produtt est exempt de d6fauts sur les plbs 
et la main-d'aiuvre. Tous les produits Scosche sont vendus salon la condition pr6alable qua l'acheteur a d6termin6 lui-m&me de mani81'8 
independante la pertinence de ca produil Cetta garantie est offerte a l'acheteur original du produit uniquement. Cetta garantie ne couvre 
pas le produit s'il est endommag9 phyBiquement, s'il a fail l'objet de negligence ou de mauvais usage, d'abus, d'accident ou d'une 
catastrophe naturalla. Cetta garantia na s'appliqua pas au produil qui a elB andommage par l'aau ou physiquamant par accident ou qui 
a Me mal utlllsl!i, dl!imonte ou an�. 
Le reou de calsse ortglnal ou une preuve d'achat datee d6telmlnera votre droll 8 la garantle. SI le produtt s'&Wre dMectueux pendant la 
periode de la garantia, ratournez le procluil avec la preuve d'achal aScoscha Industries, inc. Scosche d6cidera s'il ramplace ou r6para le 
procluit sans frais et retoumera le procluit avec las frais de poste prepayes. 
Scosche ne repondra a aucune reclamation excedant la val9U' de remplacement du produit defectueux et ne pourra Aire teriu responsable 
de quelqua dommaga accidental ou consequent qua ca soil. Aucuna garantia axplicite ou implicite qua ca soil en ca qui concerns 
l'aspact ou une utlllsatlon partlcullllr8, ou n'lmporte quelle autre facetta, & l'exceptlon de ce qui a elB spAclflA prAc:6damment (garantla 
prlmant sur toute autre) ne dolt s'appllquer aux prodults vendus par Scosche. Scosche Industries ne peLrt pas � tenu responsable pour 
les divergences/incompatibilit6s qui peuvent survenir a cause de changements ou d'option du fabricant automobile. 
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SCDSC? IE'. motorMOUTH"' 11 estereo 
BTAXS 

EQUIPO DE TRANSMISl6N DE 
AUDIO Y MANOS LIBRES BLUETOOTH 

ESPECIFICACIONES DETALLADAS:PARTES INCLUIDAS: 
Peso: 0,35 oz./10g (1) Unidad motorMOUTH II esUreo 
Perfiles de Bluetooth: HFP, A2DP (1) Cable USB de carga 
Tiempo de carga: Hasta 2 horas 

(1) Extension de montaje de 3,5 mm (cable de 40") 
En espera: Hasta 150 horas 

(2) Tornillos Phillips 
Hablando/MUsica: Haste 5 horas 

(1) Llave bifurcadora en Y Rango: 33 pies/1 Om 
(1) Cargador para cache (5V, 500mA) Bateria: 125mA 

GUiARAPIDA 

Baje el volumen de su radio hasta cero. Esto evitara cualquier pico indeseado de 
volumen durante el acoplamiento de la unidad motorMOUTH II. 
1. Nola: Conecte el motorMOUTH II en una fuente de energfa antes de encender la unidad. 

Enchufe el motorMOUTH II en la entrada auxiliar de su vehiculo. De ser necesario, use la 
extensi6n de montaje de 3,5 mm para reubicar su entrada auxiliar a un lugar mas accesible. 

2. Presione el baton MFB para activar el modo de acoplarniento•, la unidad comenzara a 
parpadear en rojo y azul para confirmar. 

3. En su telefono m6vil, active Bluetooth y busque un dispositivo llamado "BTAXS'. Conectese 
usando la clave "0000". 

• Modo de acoplarniento: La unidad entrara en el modo de acoplarniento 7 segundos despues de 
encenderla. La unidad entrara en modo de acoplarniento o de acoplarniento inicial unicamente. 

E
ilMPORTANTE! 

i No devue/va este producto al establecimiento donde lo compr6! 
SI NECESITA ASISTENCIA O REPUESTOS 

PR/MERO L/amenos al 1 ·800·621 ·3695 ext 3 �.";!:!l.!!:�'f.: ;:.:.1.:.00 

HORAS · f.,,nn a Vlt'rnn 8 00 a.m. a 5 30 p.m (Hora <kl PadjkoJ Sabados 8 00 a.m. a 2 00 pm. (Hora ,kl Padffea) 

8/uetooth es mares registrada de 8/uetooth SIG, Inc. 
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GUIA GENERAL DEL motorMOUTH II 
FIGURA 1 

motorMOUTH II 

SALIDA AUXILIAR 

BOTON 
ENTRADAMULTI­

DE CAAGA FUNCION 
FIGURA2 

BIFUACADOA EN Y 
El circuito interno silenciara la entrada 

secundaria y la entrada principal prevaleceni. 

Cuando se oonecla el reproductor de MP3 a la "entrooa 
secundaria" para audio y se recibe lJ'18 Hamada, el 
bifircador en Y volvera a coneclar la "entrada principal" 
cuando se presione el MFB para responder a la Hamada 
Al teiminar cor, la llamada, el bifircadorvolvera a coneo-
1ar la 'entrada secundarla' yvolvera a escuchar el audio 
de su reproductor de MP3. De lo oontrario, si el telefono 
seusapara audioypara "manos libres", la 'entrada 

FIGURA3 
EXTENSION DE MONTAJE 

AUXILIAR OPCIONAL 
Para vehiculos con entrada auxiliar oculla 

(en la guanlera, consola central, etc.) 
OPCION 1 (montaJe permanente) 
Vea la pagina 12 por instrucciones de montaje. 

OPCl0N2 
(montaje no 

permanente) 
Vea la pagina 12 

por instrucciones 
de montaje. 

A LA UBICACION 
LARGO DEL OCULTA DE LA 
CABLE:39" ENTRADA AUX. 

+ 
principal" se en<ag,ri de las llamadas y del audio. 
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CONTINUACION 

NOTA: Todas la funciones se activan mediante el bot6n multifunci6n (MFB). 
Funci6n 

Encendido: Presionar una vez 

Apagado: Mantener presionado por 5 segundos 

Modo de acoplamiento: Se produce de forma automatica cuando se enciende, 
o presione una vez despues de la unidad esta encendida 

Responder: Presione una wz. durante la llamada entrante 

Corter: Presione una vez durante la llamada 

Rellamada: Presione dos veces mientras esla en reposo 

Ignorer: Mant�ngalo presionado por 2 segundos 
durente la llamada entrante 

Responder segunda/poner primera en espere: Presione dos veces durente la llamada 

Responder segunda/cortar primere: Presione una vez durante la llamada 

Ignorer segunda llamada: Mantengalo presionado por 2 segundos durente la llamada 

Allemar llamadas: Presi6nelo 2 veces para alternar entre las llamadas 

Activar el control de voz: Presione una vez en el mode de espera 

Luz indicadora de estado Estado 

LED azul (1 parpadeo): 

LED azul (2 parpadeos): 

Conectado al telefono m6vil 

lntentando conectarse al telefono m6vil 

Alternando rojo y azul: En modo de acoplamiento 

Rojo intermitente: Bateria baja. 

Rojo s61ido: Unidad cargandose 

NOTA: Si el cargador se necesita, conecte antes de encender el motorMOUTH II. Al conectar el car­
gador, mientras que el motorMOUTH II esti en uso hara que la unidad de desconexi6n del telMono. 

IMPORTANTE: Verifique las leyes locales con respecto al uso de telefonos m6viles y juegos de manos 
libres mientras conduce. Si usa el motorMOUTH II mientras conduce, asegurese de prestar atenci6n y 
conce trarse en su respo sabilidad de conducir con seguridad. 
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MONTANDO LA EXTENSION DE 3,5 mm (Fig. 3 en la pagina 10) 
MONTAJE PERMANENTE: 

1. Encuentre un lugar en su tablero para colocar el montaje de extensi6n de 3,5 mm. Verifique 
que la longltud del cable sea la corrects antes de seguir adelante. 

2. Usando la placa posterior del montaje como guia para perforar, haga dos (2) agujeros piloto 
con una broca de 1/16". 

3. Con los dos agujeros perforados y limpios, fije la placa posterior de montaje usando los (2) 
tornillos Phillips incluidos. 

4. Deslice la base de 3,5 mm por la placa posterior de montaje. 
5. Pase el cable hasta la entrada auxiliar de 3,5 mm y conectelo. 
MONTAJE NO PERMANENTE: 

1. Encuentre un lugar en su tablero para colocar el montaje de extension de 3,5 mm. Verifique 
qua la longltud del cable sea la correcta antes de seguir adelante. 

2. Verifique qua la placa posterior de montaje este montada en la extensi6n de 3,5 mm. 
3. Usando la cinta 3M adhesiva de doble faz incluida, exponga uno de los lados de la misma y 

adhierala a la placa posterior de montaje (ver fig. 1) 
4. Con la cinta adhesiva 3M colocada en la placa posterior de montaje, exponga el otro lado de la 

misma y monte la base de 3,5 mm en el lugar que haya escogido. 
5. Pase el cable hasta la entrada auxiliar de 3,5 mm y conectelo. 

Este dispositivo cumple con las Nom,as FCC Parte 15. Su operaci6n estA sujeta a las siguientes dos condiciones: 1) Este dispositivo 
no debe causar lnterferenclas, y 2) Este dlsposttlvo deb& aceptarcualquler lnterferencla que pueda reclblr, lncluyendo aquella que 
lmplda su funclonamlento. El fabrlcante no es responsable por cualquler lnterferencla de radio o TV causada por la modlflcacl6n 
no autorizada de este equipo. Dicha modificaci6n podrfa anular la autoridad del usuario para usar el aquipo. FCC ID: IKQBTAXS 

GARANTiA LIMITADA 
$coscha lndusbies Inc. garantiza eete producto contra defectos de material y de mano de obra par un periodo de 1 afio deede la 
fecha de compra Esta producto Scc>Sche se vende entendiendo qua el comprador ha determinado independientemente qua el 
mismo es apropiado. Esta garantfa es wlida solamente para el comprador original de este producto. Esta garantfa no cubre dai'los 
ffslcos al producto causados por negllgencla o uso lncorrecto, abuso, alteraclones, acclclentes o causas de fuerza mayor. Esta 
garantia no cubre productos que hayan sldo dat'iados por agua o tfslcamente, por acclclentes o abusados, alterados o desarmados. 

La validez de esta garantia estara. determinada por el recibo original fec:hado u otro comprobanta de compra. Si el producto se 
encuentra defectuoso dentro del perlodo de garantfa, rat6melo ]unto con un comprobante de compra a Scosche lndustr1es Inc. 
Scosche, a su cr1terlo, reemplazara o reparara el producto sin cargo y se lo retornani cobrandole el envfo. En nlng(m caso, Scosche 
Industries, Inc. ser4 rasponsable por reclamos rn6s a11a del costo de reemplazo del producto defectuoeo, o ser4 rasponaable o 
culpable por dafios indirectos o incidentales. Ninguna otra garantfa, ya sea express. o implfcita, ya sea. de aptitud para cualquier 
uso en particular o por lo contrario, excepto como se indica mas arriba �o cual raemplaza expresamente cualquier otre. gerantfa) 
se aplicani a los productos vendidos por Scosche. Scosche Industries no ser4 responsable por diferencias o inconsistencies que 
pudleran presentarse debldo a camblos u opclones de los fabr1cantes de autom6vlles. 
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